IICAJIMBI B I1093UU I;ROPGKA TEPBEPTA

A.I. Boaxosa

Xpuctranckas 1moass3ust BCJAeJACTBUE CBOE OpUeH-
taruu Ha CasinenHoe [lucanue nNpoYnuTHIBAETCS B
6ubneiickom Konrekcre. OcoOEHHO BaKHBIMU, 3HA-
YUMBIMU JIJISI TI09TOB Bcerya ObLn JiBa Oubsieiickux
tekcta — Ilecrn Ilecreit Comomona u Ilcammer /laBuma
Kak /Ba o6pa3iia BeTX03aBETHOM JMPUKHU. AKTyaIu-
3aI[Usl BETX03aBETHBIX TEKCTOB, UX ATUKU U 3CTETUKU
CcBs3aHa C JIYXOBHBIM siBJeHueMm Pedopmaruu (u
KonTtppedopmariun) B 3anaanoit EBporre: « AktuBHOE
obpaienue k [TcaaTbipy BHOBb HAYMHAETCS Ha 3ariajie
¢ XVIB. — anoxu Pedopmarium, korga BHUMaHue K
UYAEHCKIM, PAHHEXPUCTUAHCKUM TTAMSITHUKAM 000CT-
PSIETCSI B CBSI3U C TIEPECMOTPOM, «TI€PEpeIeHneMs BOTI-
POCOB JIOrMaTUYECKHX, PEJUTHO3HO-HPABCTBEHHBIX,
L[epKOBHO-HpaKTI/I‘{eCKI/IX»l. Maptun Jliorep 0co6o
obpalajJ BHUMaHMe He TOJbKO Ha HPAaBCTBEHHBIH,
HO ¥ Ha TIO9TUYECKUI acTieKT COOPHUKA MTECHOTIEHUT],
npunuckiBaeMoro napio Jasuuy: «Jloorep, 6ecciiopHo,
00J1aiaJl He3ayPsIAHBIM JINTEPATYPHBIM TaTaHTOM.
Cunrast BeTX03aBETHbBIE TICAJIMbI BBICIITUM JIOCTUKEHU -
€M T10331H, OH He TOJIbKO TIePEeBOINI X HA HEMEIIKUI
S3BIK, HO U CO3/IaBaJI 10 UX HOL0OUIO [y XOBHbIE TIECHI
U TUMHBI, ITOJyYNBIIIAE PACIPOCTPAHEHNE B IPOTEC-
TAaHTCKUX KpyTaX... B oT/in4me oT ryMaHUCTOB, BBICOKO
IEHUBIINX TT093UI0 sI3bI4ecKyio, JlioTep Bocxumaics
T0331el BeTX03aBeTHOH. VIMeHHO ITcasMBbl 17151 HeTo —
3eplLajio MOAJIMHHOIO 0JIarouecTus, OJULETBOPEHNe
JKUBOW JKU3HU I_[epKBH»2.

IMcanMpl opoauan ocoObIi KaHP B eBPOIIEHCKOI
(B TOM 4YMCJIe U PYCCKOW) JTUTEPATYPE — KAHP Tepe-
JoxkeHus ncaamos. Kpome Toro, si3blk 1 06pa3HOCTh
JipeBHEN MyJelCKON TM093UN MOBJIUAIN HA SI3BIK
eBPOITEliCKO peTUTrno3H0-(puaI0coPCKOi TUPUKH,
OCMBICIUBAIONIEN OTHONIEHNI 4YenoBeka ¢ borowm:
«IIcanTeipb B HOBOEBPOTEHCKON MO93UN BBICTYIAET
B KauecTBe YHUBEPCATBHOTO 06GPa3IioBOTO TEKCTA JIJIsST

aBTopckoro TBopuectsa. Pechopmarust u Konrppedop-
MaIust, CO3/1aB OTHOCUTETHHO HEITPUHY K/IEHHOE OTHO-
IIeHUE K CBSANIEHHOMY TEKCTY, OTHOBPEMEHHO CO3/IaJIN
IIPE/IIIOCBIIKY JIJIS1 3CTETUYECKOTO €T IePeKUBAHUS U
BocrpusTus... CiioBecHblii crpoii [lcanTwipu, ee quHa-
MUYHASA ¥ HKCIIPECCUBHASA cUCTEMa 0OPA30B HAXOAUT
JKUBOH OTKJIMK BO MHOTUX HAITMOHAJIBLHBIX JIUTEPATY-
pax, COeJIMHUBIITNX €BPOTIEHCKYIO TI093UIO C HACICTUEM
Berxoro 3asera»>. IlcanmMbl (pyHrnmonnpoBasn B
JIUPUKE HE TOJbKO KaK MaTepyall /I TIO3TUIECKOTO
nepesnoxenus. [loaTnka rcasimMoB BXousa B IO3TUKY
€BPOTEICKON JTUPUKH, OPTAHMYHO COEAMHSISICH C Pa3-
JIMYHBIMU CBETCKUMU U TyXOBHBIMU SKaHPaMHU.
OcobeHHo HHTEPECHO CBOEH TYXOBHOM CHHTETHY-
HOCTBIO TBOPUYECTBO AaHTIUICKOTO 1mMoaTa [I:Kopmxa
Tepbepra (1593-1633). T'epGept usBecTEH TPEKIE
BCET0 KaK aBTOP OJIHOTO IIPOU3BEICHIS, PEJTUTHO3HOM
nosmbl «The Temple» («Xpam» ). ITosama TpexyacTHa:
OHa coCTaBJieHa U3 BBOJHOW mMoaMbl «lleproBHOE
kpouibi[o» (The Church Porch), ocHoBHOI 05MBI
«Ilepkosb» (The Church) u 3akmouurenbHOTO
npocTpanHoro ctuxorsopenus «llepkosb Boune-
teytomasa» (The Church Militant). IlenTpanbHas,
HanbGosiee 06beMHast yacTh M0dMbI («IlepKOBH»)
COCTOUT U3 PA3JIMYHBIX 110 (hopMe U TIpobiemMaTuKe
ctuxoTBOpeHnil. VIx ocHOBHAas TemMa COBIAJIAET C Te-
MO TICAJIMOB: KU3Hb YeJOBeKa Mepe] JIUIOM Bora®,
Tepbept BBICTYMAET B posu 1iapst JlaBujia, mpuHoCsIIe-
ro bory He TOJbKO XBaJIbI 1 MOJIUTBBI, HO I PA3MbIIII-
Jienust, skanob6sl, pagoct. COBpeMEHHUKH HA3bIBAIH
Tepbepra «Harr JlaBuy, CpaBHUBASI €TI0 TEM CAMBIM C
TBOPIIOM TicaiMoB: «['epbepra u rcajaMorieBia 04eHb
yacto cpaBHuBasu (B 1697 1. /[lanunass Beiikep HazBam
1moaTa «Har J{aBu, Halll cJ1a/IkOTOJIOCHIH TIcaIMoTIe-
BeIL... TOCTPOUBIIHHI XpaM»)»s. Knura ricasmoB Takske
SABJsIeTCS cioBecHBIM Xpamom. Ha aty metacdopy

! Jyuesuu JI.MD. Tcanteipb B pycckoil moasun. CII6., 2002. C.
2 Tam xe. C. 95.

3 Tam xe. C. 115.

4 Cwm.: Asepunyes C. Cessb pemen. Kues, 2005. C. 24.

92.

% Fish S. The Living Temple: George Herbert and Catechizing. L.A.; London, 1978. P. 51.

233




Boaxosa A.T.

obpaman saumanue C. ABEDUHIEB: [ICAJIMbI — 3TO
«cJioBeCcHbIN aHayor CKUHUN WK XpaMa»G.

Tepbept caexyer mpumepy OGOJBUIMHCTBA II03TOB
" repesiaraeT B cTUXOTBOpHYIO dopmy Ilcamom 23
(B pycckoii Tpagutuu — 22). Kaura rcaaMoB npes-
crasisgeT coboit bubaeiickuii TekcT, HanboJee 4acTo
MCITOJTh3YEMBIH JIJISI IePEBOYECKUX MHTEPIIPETAIN A
1 MO3TUYECKUX Mepesoennit. [Ipu aToM ofiH u TOT
JK€ TEKCT MOKET BOCTIPUHUMATHCS TTO-PA3HOMY B Pa3-
JIMYHBIX KyJIbTypax. Crienmh Ky 3TOTO BOCTIPUSITHS
BO3MOXKHO IPOCJIEIUTD HA IPUMEPE CPABHUTETLHOTO
aHaJIM3a HECKOJBKUX TEKCTOB — MEPEBOJIOB U TI0-
ATUYECKUX TepesokeHni ogHoro 23 (22) ncanma.
JIist HATJISIIHOCTH MOJKHO TpUBeCcTH TabJIuIly, Tie
COTIOCTABJIEHBI BCE TISITH TEKCTOB (110 IBYM TIEPBBIM
cTpokam rcasimMa). B Tekcre cruxorsopenust ['epbep-
Ta KyPCUBOM BbIZIE€JIEHO TO, YTO UM J00aBJISETCS WK
MEPEOCMBICIINBAETCS B KAHOHUYECKOM TEKCTE.

ux obpasoBanus, Hanpumep: the God of love (Bor
mo6su uan Bor-J1i0608b) BMecTo Gubneiickoro the
Lord (Tocmofib), KOTOPBIM TIEPEBOIUTCS TETPArpam-
Ma (HempousHocumoe umst bora, yrnorpebasionie-
ecst B OPUTMHAJIBHOM TEKCTe 9TOro rncaama). Yaiie
BCETO TaKOe TEPEOCMBICIEHIE BOSMOKHO 3a CUeT
pacuIMpeHus 3HAYEHUsT: OJIHO CJOBO, 3aKJI0Yalolee
B cebe MHOXKECTBEHHOCTh 3HAYEHUH W TPAKTOBOK,
y Tepbepra npespamntaercst B 1eayio $hpasy, ciosa
KOTOPOII HecyT B cebe 4acTh cMbicjaa Oubieiickoro
CJTOBA WJIV BBIpAKeHWs. Ecau cpaBHUTD 3Ty Tpaau-
MO TIEPEIOKEHMSI TICATIMOB C PYCCKON TpajuIei,
TO MOJKHO YBHJIETB, YTO JIJISI PYCCKOTO TT03Ta TaKOE
«pa3BOpPaYMBAHME» CMBICTA MPAKTHYECKN HEBO3-
MOJKHO. DTO CBSA3aHO CO CHENUPUKON BOCIPUSTUS
U moHuManuss 6ubaeicKOTO TEKCTa B Pa3aMYHBIX
HAIIMOHAIBHBIX JYXOBHBIX TPAAUIUAX: PYCCKON 1
3armaiHoN (AHTJINKAHCKOM ).

Cruxorsopenue [epbepra
«The 23d Psalme»

23-ii ncasiom (Holy Bible.
King James Version)”

22-i1 icasiom. IlepeBon Ha
COBPEMEHHBIN PYCCKUIT A3bIK

CruxoTBOpeHue
Fosnenumesa-Kyrysosa®

1. The God of love my
shepherd is,

And he that doth me feed.
While he is mine, and I am
his,

What can I want or need?

The Lord is my shepherd; I
shall not want.

locriofb — macTeIpb MOW; 5 HIA
B 4eM He Oy/ly HYKAATbCS:

Tociozp macet Ms1, HE UTO JKe
MSI JIMIINT;

2. He leads me to the tender
grass,
Where I both feed and rest;

He maketh me to lie down in
green pastures: he leadeth me
beside the still waters.

OH IIOKOUT MEHSI Ha 3/IaU4HbIX
HMaXUTAX U BOAUT MEHA K BO-
J1aM TUXHUM,

locnionb BecesuT Mens B Mec-
Tax NPUATHBIX, 3Ta4HbIX;
OHn BocnIuTA MEHS CTPYSIMHI

Then to the streams that

gently passe:
In both I have the best.

BOJL IIPO3PAYHbIX;

Kax Buzito, KaHOHUYECKIe TEKCTHI TOYTH IOCTOBHO
HOBTOPSIIOT APYT JApyra. IIpu 9TOM OHU JOBOJIHHO
TOYHO OTPAXKAIOT OPUTHHAIBHBIN TEKCT €BPEHCKOTO
ncanma. Losennies-KyTy30B Takske TOTHO caenyeT
6ubseiickoMy TEKCTy B CBOeM Tiepesoxkennu. Takast
JKe TOIHOCTD CJIeOBAHWS OPUTHHAIBLHOMY TEKCTY
obuapyxurcs u B «I[lcantupu pudmosannoii» Cu-
MeoHa [Tosonkoro (1629-1680). Aurmuiickuii moat
nepeocmMbicnBaeT Oubieiickue cjioBa, HO 6e3 1moTe-
p¥ 0CHOBHOTO UX cMbicaa. Oreryrmenus Tepbepra
OT KaHOHUYECKOTO TEKCTA CXOMHBI IO MEXAHU3MY

Kpowme Toro, B ioame Tepbepra CyIecTByeT psi CTH-
XOTBOPEHUH, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha 1T03THKY [IcanmoB.
Ilsxon Your (Wall) rosoput o tom, uto «IlepkoBb»
(BTOpast 4acTh MOAMBI «XpaM») «00si3aHa [HAJIOTU-
yeckoit opme Ilecan Ilecueit Comomona, a Takke
MHOTOYNCJIEHHBIM 1 Pa3HOOOPA3HBIM CTHXaM MOJIHT-
BBL.., TIPEJICTABICHHBIM B rIcaaMax»’. [Icammbr — aTo
OJIVH 13 TIPO0OPA30B TOdTUYECKOTO s3bIKa [epbepra:
«Tepbept... ucnosbsyer Bubimio Kak HCTOYHUK K-
BOT'O $13bIKa, HA KOTOPOM MOKHO TOBOPUTb O BCTpeye
Bora u unraressi» . CTixoTBOpeHsi, BBICTYIAIONLIE

8 Asepunyes. C. Ykas. cou. 25.

" Teker mur. mo: Holy Bible. King James Version. — Thomas Nelson Publishers.

8 ILur. no: Pycckast xyxosHast moasust. M., 1996.

¥ Wall J.N. Introduction // Herbert G. Parson. The Temple. London: SPCK. P. 38.

10 1hid. P. 40.
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TTcanmbl B oasun [Isxopka Tepbepra

moJsieM HC.’:UIMOLII/I‘-IQCKOI‘/JI muTanmn, yCJI0BHO MOYKHO
*
pa3zieJIMTh Ha TPU I‘pyl’[l’[bl11

1. Cmuxomeopenus, 20e UCRONbL3YOMCS
uumamot uz Ilcanmos

Yaiie Bcero nuTUpoBaHue Kakoro-in6o (pparmenta
6ubseiickoro Tekcra TepbepT BbIZEISIET B CTUXOTBO-
peHuu onpezesieHHbIM 06pa3oM: rpadudecku (Kypeu-
BOM ) WJIW PUTMUYECKH (TIOBTOPEHUEM OJTHOM U TOM JKe
crpokn). Tak, B cruxorBopennu «I[epkoBHast My3bIkas>
BO BTOPOIi cTpode Berpeuaercs (pasa God helps poor
Kings. CTIXOTBOPHBIN KOHTEKCT 3TUX CJIOB TAKOB!

Now I in you without a U s gsuskych B TeGe (obpare-

bodie move, HUE K IIEPKOBHON MYy3bIKe),
Rising and falling with GecresecHbli,
your wings: Bsneras n onyckasich BMmecTe ¢

We both together sweetly
live and love,

Yet say sometimes, God
helps poor Kings

TBOUMHU KPBLIbSIMU;

MbI BMecTe ¢ TOOOH 1 JKIBEM,
u o6uMm,

Wnorna rosopst: Tocnods nomo-
2aem omeepeHymuiM KOpOIsM

WccnenosaTenbauiia TBopuectsa [epbepra Pose-
MoH/T ThIOB cpaBHMBaeT yKazaHHy10 ¢pasy ¢ 8 cTpoKoit
149 ncanma, «koTopasi [B Gorociy:keGHON MpaKkTUKe
Samagnoii lepksu| crana cierka nepedpasupoBan-
HBIM aHTH(OHOM... DTa CTPOKA UCIIOJIHSIACH U30JIU-
POBaHHO [OT OCTAJTBHOTO TEKCTa TICajaMa| B TeUeHue
Crpacruoit Hegenmns» 2. Kpome Toro, 149 Icanom Gbin
OJIHUM U3 CEMHU TICATIMOB, repeBezieHbix Dpancucom
BakoHowm. l“eip6epT O3HAKOMILJICSI C TUMU TIEPEBOJIAMU
B 1625 roxy 3. Crpoxka mcanma, yrnomuHaemast ThioB,
3By4nT TaK: «[[Jist Toro, 4roObl | 3aKII04aTh Iapeil nx
B Y3bI UX, 1 BEJIbMOK UX B OKOBBI JKeJie3Hbie». Takum
06pa3oM, TEKCT MCaJIMOB B JAHHOM CJIydae MpeicTaeT
OTIOCPEIOBAHHBIM: INTUPYETCS He TeKCT camoro Cas-
mernoro [Tucanwus, a Teket 6orocayskeOHbI. Bubus
(KOHKpeTHee — KHUTA [ICAJIMOB ) OIIOCPEYETCS JIUTYP-
rudeckoii npaktukoii Llepksu, BocripunumaeTcs yepes
mpu3My GOTOCITYKEHUS.

2. Cmuxomeopeuwl, 68 KOMmopuvlx UCnojib3oeana
o6pa3naﬂ cucmema ncaimos

Oaun u3 BaxkHeilmux o6pa3oB mosmbl epbep-
Ta — 06pas cepina. OH ynoTpebsieTcst B IPUBLIYHOM
3HAYEHUN «Cepie, Ayiias. [Ipu aTom o6pas cepaia

OYEHb YaCTO aBTOPOM CBSA3BIBAETCS € 0OPA30OM-CHM-
BOJIOM KaMHsI. B mepBoM ke ctuxorBopeHnu («The
Altar> — Asraps) untaem: A broken Altar.../ Made of
heart... A Heart alone / is such a stone... (ITopyranmbrii
(TOCJIOBHO — CJIOMaHHBIN ) AITapsb... / c/iesian us cep-
nua... Onpunokoe Cepaite / Tono6uo kamuio...). Takast
obpasHocTb cBsizaHa co CesennbiM [Tucanuem, rie
obpas cep/ia Berpevyaercst U B Berxom, u B HoBom
3asere. B kaure npopoka Mesekunist oOpassl cepana
U KaMHsT yrmoTpebisiores: B MeTadope TyXOBHOTO Tie-
peposkeHus yemoBeka: <M mam BaMm cepiiiie HOBoe 1
JIyX HOBBI laM BaM; 1 BO3bMY Ha ILJIOTHU Ballieil cep/iie
KaMeHHOe, U JlaM BaM cep/ile motsHoes (Me3.26:36).
Ceptie v KaMeHb — 3TO JiBa 00pasa, 4acTo IOBTOPSIIO-
[IHeCst U B IIcajiMax, Tjie 00pasoM MOKasTHUS U CMUpPe-
HUSI CTAHOBUTCST 00Pa3 «MSITKOTO, «PACILIIABJIEHHOTO>
cep/iIa: «Cepile Moe CesNanoch Kak BOCK, PACTasiio
nocpenu BHyTpeHHoct Moeit» (Ilc. 21, 15); «Mcekycu
MeHd, [ocroan, n ncnbITall MEHS; PacIJlaBb BHYTPCH-
Hoctu Mou u cepie moe» (Ilc. 25, 2). O6pas kamHs B
noaTtuke [lcasmoB HeoHOo3HAYeH. C OIHON CTOPOHBHI,
910T 00pa3 06/1a1aeT OTPULIATENLHBIMU KOHHOTAIIMSI-
mu. C ipyroii — KaMeHb 11071 BiiusiHueM boskecTBeHHOI
CUJIbl HAYMHAET UCTOYATh Boxy: «Pa3Bep3 KamMeHb, 1
MMOTEKJIN BOJIBI, TOTEKJIU PEKOIO 110 MECTaM CYXUM»
(Ilc. 104, 41); «IIpen mmutem l'ocriona Tpereru, 3emuis,
npen mutieM bora MakoBiesa, mpeBpalaoiero CKary
B 03€pO BOJIbl U KaMeHb — B ucTouHUK Boj» (I1c. 113,
7-8). B HEKOTOPBIX KOMMEHTAPUSAX HA 3TU CTPOKHU
KaMeHb WHTEPIPETUPYETCS KaK CUMBOJI KAIOIIETO-
cs1, obpaierHoro k Bory uesnosedeckoro cepana. B
cruxorBoperuu I'epbepra «Ilepkosubiii mos» (The
Church-floore) ambiemoil yesoBeuecKkoro cepaia
CTAaHOBUTCS KaMEHHBIN [TOJT, KOTOPBII MOXKET TLJIaKaTh
(marble weeps — mpamop 11auer).

Kpowme toro, B ipousseernu ['epbepra CyniecTByoT
orpe/iesieHHbIe 00Pa3bI-CUMBOJIBI, B3ATHIC FIM 13 MUPa
npuposl: gentle rose — it purgeth... and repentance
is a purge (HeKHas po3a YNCTA... U PacKassHbe — 3TO
ounmienne); tree — wish I were a tree... then I should
grow / To fruit or shade (zepeso — 1 xores 6b1 ObITH
JepeBoM, 51 Obl poc, / UTOObI I110JOHOCUTD UJIU IaBaTh
TeHb). B cruxorBopernn « Employments («Cirysx6as)
u3 91Ol ke moambl [epbepT Kak Obl 3a/1aeT BOIPOC: B
JyeM JKe 3aKJoyaercs cayskerne bory. Haator Bompoc
oTBevaeT caMa Mpupojia, B Koropoii «all things are bu-
sie» (flower, bees, water — Bce 3aHATBI CBOMM IEJIOM).

* o
U 3ech u ganee HyMepalus IICAJIMOB IIPY UX LIUTUPOBAHUU IIPUBOUTCA 110 PYCCKOI TpajuLuu.

2 Tyve R. A reading of George Herbert. Chicago, 1969. P. 180—182.

13 Thid. P. 182.

235




Boaxosa A.T.

B nipupojie «kaxaplii Cay;KUT TEM TaPOM, KOTOPBIT T10-
Jyanss. VIMEHHO uepe3 MUP TPUPOJIBI YeTOBEK MOXKET
moctnyb BeurocTs 1 beckoHeuHOCTD.

B cruxorBopennn «HuurtoxkHOoCTh> (Miserie) o6pas
M3 MHUPa MPUPOJBI UCITOTB3YETCS C OTPUIATETHHOM
KoHHOTanueii: Man is but grasse... (Hesosek He uTO
HHOE, Kak TpaBa...). [logobHoe cpaBHeHne — OJHO U3
XapaKTEPHBIX MOATUYECKUX CPENCTB, UCIIOJb30BAH-
HBIX B Ticanmax: «He peBHYIl 370/€5M, He 3aBUAYH
nenaomuM Oeszakonue, 160 OHU, KaK TPaBa, CKOPO
OyLyT MOJKOIIEHbI U, KaK 3eJIeHEIOIIN 3J1aK, YBAHYT>
(Ilc. 36, 1-2); «[nuu] KaK coH, Kak TpaBa, KOTOpas
YTPOM BBIPACTAET, YTPOM I[BETET U 3€JIEHEET, BEYEPOM
noyicekaercst u 3acbixaets (Ilc. 89, 6); «/lnu yesnose-
Ka — KaK TPaBa; Kak IIBET IOJIEBOH, TaK OH I[BETET»
(ITc. 102, 15).

I pyroii 06pas, BCTpeYalomuiicst B CTUXOTBOPEHUSIX
TepGepra, — 06pa3 pochl WK KUBUTEIbHOI BOJBI,
Hucnazawomieii ¢ Hebec. HeeMoTpst Ha TO, 4TO 9TOT
006pas 10 4acTOTHOCTU yHOTpebIeHus yCTyIlaeT
U3BECTHBIM OubIeiickuM obpa3aM-CUMBOJIAM KaM-
HSI, BUHA, KEPTBBL, OJHAKO OH BaxkeH 1 [epOepra
Kak 3Hak Xpucrta. JIUTyprudueckue mecHONEHUS
3anaznoit [lepkBu NMpoKo UCHOIB3YIOT MeTahopy
«HebecHOro M0XK/Asg» B TMMHaX AjxBeHTa (4eThIpex
Hejenp nepes Poxagecrsom): «Kponute, nebeca,
cBbitie», «OH MyCTBIHIO HAITUX YT OPOCUT JKUBOM
Bozofo» 4. B anrimiickom bpesunapun B mecnote-
HUSIX TTEPBOTO BOCKPECEHbsT AIBEHTA YKa3aH TUMH,
B KOTOPOM XpHCTOC nuMeHyercst pocoii: Drop down
dew! O heavens, from above (Cuusoiinzu, poca! O,
[camzoiinu] c He6ec)15. OnuH U3 1109TOB HEMEIKOIO
6apokko, coppeMeHHUK Tepbepra Dpugpux GhoH
[ee (1591-1635) B mecHoMeHUSIX AZIBEHTA HATIPSI-
MYI0 Ha3bIBaeT Xpucra «pocoii»: «[Ipuan, Ctacuressb
HAIIL.., pocoil HebecHON cHusoiian», «Pocy Hebec,
TFocniogw, iponeit; / Cracurens, — Cam usJieiicst B
neii» 1. TepGept MO OpUEHTHPOBATLCS HA U3BECTHDIE
emy autyprudeckune tekctol (Mcaak Yoaron mucan
00 ocobom mountanun Tepbeprom BoskecTBEHHON
JIUTYPIHK ), OJHAKO caM 00pa3, KOTOPbII BOCIPU-
HUMAETCS M09TOM U3 GOrocyKeGHbIX NCTOYHIKOB,
6ubseiickuii. B HekoTopbix Tekcrax Berxoro 3asera,
cojepskanux 06eToOBaHKsA O NMPUIIECTBUN XPHUCTa,

Meccus cpaBHUBAETC C A0KAEeM U HeGeCHOIT pOCoii:
«IlosbeTcst, Kak 0XK/b, yueHUe MOe, KaK Poca, Pedb
MOsI, KaK MEJIKUI ZI05K/Ib Ha 3eJieHb, KaK JMBEHb Ha
tpaBy» (BTop.32:2). Poca — ouH M3 NpUpOIHBIX
06pa3oB 1MOTUKHU HcaiMoB: «OOUNbHBII H0KIb
nposuBan Tei, Boske, na nacnenue Tsoe...» (Ilc. 67,
10); «On coiiziet, Kak JI0XK/b HA CKOMIEHHBIH JIYT, KakK
karnu, opomatontue 3emutoy» (Ilc. 71, 6); «braskernbr
JKUBYIME B 1oMe TBoeM; OHU HelpecTaHHO OyayT
BocxBasATh Tebs... IIpoxoas HoJIMHOIO I1ada, OHU
OTKPBIBAIOT B HEW UCTOYHUKH, U JIOK/b TTOKPbIBAET
ee Giarociosennem» (Ilc. 83, 5-7).

3. Cmuxomeopenus, 20e asvix IlIcanmos
UCNONb3YEMCA HA PASTUNHBLX YPOBHAX
(na ypoene yumamot, o6paza, momuea, croxcema)

B nosme I'epbepra ecTh HECKOJIBKO CTUXOTBOPEHMIA, B
KOTOPOM ITPUPOJIA BHICTYTIAET HE TOJIBKO Kak HMbJIeMa,
YKa3bIBaloIlasg Ha KaKoe-TO HPaBCTBEHHOE MOHATHE
WU cojiepkaiiast B cebe Hekoe noydenue. B cru-
xorBopennn «Yemnosek» (Man) mpupojia BbICTyacT
Kak camoliennoe boxkectBennoe cosznanue. Yenosek
IpefcTaeT Kak MajieHbkas Bcenennas, eMy CIysKUT
BCE TBOPEHHUE!

Bep yeniosex ecthb Bee,

U naxe Gosibliie...

Jlu1st Hac 10T BETPHI,

3eMJIst OT/IBIXAET, JBHAKYTCS
Hebeca, M GbIOT UCTOYHUKIL. .

3Be3/Ipl MPOBOKAIOT HAC B
KpOBaTh;

Houb 3aepruBaer mITopbl,
KOTOPBIE COJIHIIE 3abUpaeT
Hazal...

For Man is ev'ry thing,

And more...

For us the winds do blow,

The earth doth rest, heav'n
move, and fountains flow...

The starres have us to bed;

Night draws the curtain,
which the sun withdraws...

ITO CTUXOTBOPEHNE MOKHO MPOYECTh B KOHTEKCTE
TaKOTO JIyXOBHOTO JBWKEHUS, KaK (hPAHITUCKAHCTBO,
¢ kotopbim TepGepr 6ur srakom'’. Hactpoerwe n
00pasHOCTh CTUXOTBOPEHUsT «eI0BEK» MOBTOPSIET
motusbl «ITecaun 6pata Cosnita» cesaroro Mpanimcka
Accusckoro. Bropas crpoda, mpountanHas B KOHTEK-
cTe GpaHIMCKAHCTBA, CTAHOBUTCS Mapad)pazoM CTPOK
rumHa cBsitoro MpaHICcKa, B KOTOPBIX OH OJ1aroapuT
Borasa «cectpy Bony»: «Bocxsansem Tol, moii T'ocrio-

4 Bocnoiirte Tocnony: JIutypruveckue necuonenus Karonnueckoit [lepksu B Poccun. M., 2006. C. 142, 161.
3 TMur. no: The Roman Breviary. N.Y., 1964. P. 200*. P. 1. [Toxctpoutik Moit. — A.B.

16 Bocnoiire Tocnony... C. 162, 167.

17 Grant P. Images and Ideas in Literature of the English Renaissance. London, 1979; Grant P. The Transformation of Sin. Lon-

don, 1974.
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TTcanmbl B oasun [Isxopka Tepbepra

I, 3a CECTPY BOAY, KOTOPas IMOJIE3HA... 1 JIOCTYITHA 1
oeHHa 1 9ucra»

Waters united are our Bozp cobpaHHbIe ecTh Halla

navigation; HaBUTaIKs,
Distinguished, our Bopl paziesnennbie — Haie
habitation; JKUJIBE,
Below, our drink; above, our  Bozbi BHU3Y — Hatlie nuTbe,
meat; BOJIbI BBEPXY — HaIlla
Both are our cleanlinesse... MU,
U te, u ipyrue BobI — Hata
YUCTOTA...

Opnrako obparienne K TBOPEHUSIM 1 Yepe3 HUX — K
TBopIly — He ABJAETCS HOBOBBEJEHUEM CBATOTO
Opanimcka 1 GpaTheB-(ppaHIcKaHieB. PaHee aToT
MOTHUB BcTpeyaercd B [Icammax, moaTnka KOTOphIX MOB-
JIisiIa Ha TO3TUKY MTPOU3BEIEHN Pa3JIMIHbBIX 310X,
BO3MOKHO, I Ha ITPON3BeieHusT cBsiToro D panincka.
[Tcamom 103 — aTo ruMH TBOpenusaM u TBopity: «Tw
OJIEBAETITHCSI CBETOM, KaK PU3010, TPOCTUPAETITh Heheca,
Kak 1maTep... Tl IIpouspaliaciib TpaBy g CKOTa, U
3€JIEHb Ha MOJIb3y YEJOBEKY, YTOObI TPOU3BECTD 3
3emuin nuiy... Bee comenan Tol npeMmyapo; 3emis
rosrHa ipounsBeieHnii TBoux... Byay mets F'ocnioy Bo
Bcto ku3Hb Moio...» (Ilc. 103, 2—-3, 13—-14, 19, 24, 33).
MoTuB ciy:KeHus Bceil MPUPOIbI YeTIOBEKY MOSBISET-
cs1 1 B rumMue cBsiToro DpaHimcka, U B CTHXOTBOPEHIH
Tep6epra. Cam uesoBek, co3epiias CIyKeHre TBope-
HHUI, BCIIOMUHAET, UYTO OH — TakKKe Dokbe co3nmaHue
U 1eJTh eTo KU3HU — npubamkenne Kk MceTouHuky
CBOETO OBITHSL:

... dT00bI, KaK MUP CIIY5KUT HAM,
MbI MOTJIM CJTy5KUTh Tebe,

U o6a MbrI (J1I0AM U IPUPOJIA)
MorJiu 6bITh TBOUMMY CJIy-
ramu

... That, as the world serves
us, we may serve thee,
And both thy servants be.

Texct ncasiMoB B moa3un epbepTa BbICTYIIAET Kak
OJIMH U3 KyJIbTYPHBIX KO/IOB, IIOMOTaIONINX pelleniinu
U UHTEpIpeTaluy [I09TUYECKOI0 TeKCTa: «..BCAKUM

TEKCT CIUIETEH U3 He0HGO3PUMOT0 YNCIIA KYAbMYPHbIX
K0008, B CYIIIECTBOBAHUU KOTOPBIX aBTOP, KaK IIPaBU-
JIo, He oT/iaeT cebe HU MaJIefIero oTyera, KOTOpbie
BITUTAHBI €70 TEKCTOM COBEPIIIEHHO OECCO3HATEBHO. .
CoTkaHHBIIT 13 MHOKECTBA PABHONPABHBIX KOJIOB,
CJIOBHO W3 HUTE, TEKCT B CBOIO OYepe/lb CaM OKa3bl-
BAETCs1 BIUIETEH B GECKOHEUHYIO TKAHb KYJIBTYPbL...» .
Takum 06pazoM, KOJI 3/1eCh — 3TO ACCOIUATUBHBIE 110~
JIsT, CBEPXTEKCTOBAsI OPraHU3AIHs 3HAUEHIT, KOTOPbIE
BBI3BIBAIOT MpeCTaBIeHre 00 ONMpeaeJeHHO’, yiKe
caoskuBIIeiics cTpykType. [longaTre Ky 1bTypHOTO KOma
ABJIAETCS KaK ObI 60JIee Y3KUM TOHUMAHUEM TOHATHS
«Kkof». «B onpenenenun B.B. KpacHbix K00 kyavmypoL
MMOHUMAETCs KaK CeTKa, KOTOPYO KyJIbTypa Habpachl-
BaeT HA OKPY’KAIOIINIT MU, YWICHUT, KATETOPUZUPYET,
CTPYKTYPUPYET U OILEHUBAET ero»... B nepcrexkTine
KPOCC-KYJIbTYPHON TICUXOJIOTHH 3TOT (hEHOMEH MO-
JKeT OBbITh OTIPe/Ie/ieH KaK «HEBUIMMBbINA KyJIbTYPHBIN
(GuabTP», KOTOPBII «CYIIECTBYET U BCET/Ia BIAUSET HA
TO, KAK MbI BOCIIPHUMAEM 1 OIIeHUBAEM BEII[H U sTBJIe-
HUSsI, BHE 3aBUCHMOCTHU OTTOTO, 0OCO3HAEM MBI 9TO WJIH
HeT»2’. OTHOCHTEIBHO AHATTH3IPYEMOii PeTHTHO3HO
093K KOJI SIBJISIETCST CBOEOOPA3HBIM (DUIBTPOM. ITOT
(GuabTp <«IpoIycKaeT» B MOITUKY CTUXOTBOPEHUS
TOJIBKO TOT OGubJeiickuii TekeT (06pas, CIOKeT, SI3bIK),
KOTOPBIH COTJIACYETCST ¢ KYJTbTYPHO-PEJUTHO3HBIM
KOHTEKCTOM, (hOPMUPYIOIINM CO3HAHUE aBTOPA.

O6pamenue Tepbepra (M IPYruxX eBPOIEHCKUX
MI03TOB) K TEKCTaM TICATIMOB CBSI3aHO CO CIIEITI(PUKOI
[ICAJITHPH, IPEJCTABJISIIOIIEE cO60i COOPHUK JIPEBHEN
nyneiickoit moassuu. Ilcaampl UTpaloT 0coOyi0 PoJib B
OCMBICJIEHUU HE TOJIBKO JUaJiora yejaoBeka ¢ borom,
HO W MPHUPO/IBI TIO9TUIECKOTO BAOXHOBeHU. [loaTu-
YecKoe BIIOXHOBEHWE BBICTYIAeT KaK OJUH U3 TTyTel
Boromnosnanus. Ilcantupp gaBuIach MOPOKAAIOIIIM
TEKCTOM, Ha OCHOBE KOTOPOTO (hOPMUPOBAJICS TAK
HA3BIBACMBIH TICANTBIPHBIN TEKCT2!, MCIIOIB3YIONIIA
MOITUKY TICATIMOB B Ka4eCTBE OJHOTO M3 HJIEMEHTOB
CBOEH TT03TNYECKON CUCTEMBI.
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